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There have been added, since these were published: the Paradigms placed 
at the beginning of the edition of Daniel, Ezra and Nehemiah by Baer (see 
above) ; tolerable caution is necessary in using these, since, for the sake of com- 
pleteness, many forms are adopted which cannot be made good, and which even 
contradict the remaining analogy ; further, the third edition of Winer's "chalda- 
ische Grammatik fiir Bibel und Targummim," enlarged by directions for the 
study of the Midrasch and Talmud, edited by Babbi B. Fischer, Lpz., 1882. 
Fortunately, the editor has distinguished his own additions by cursive type, and, 
in that way, has facilitated the omission of them, which, for the beginner, is, in 
the highest degree, necessary. 

Correction.— P. 102, 1. 5. For " cf. Schuerer p. 505 and in other places," read " cf . Schuerer in 
the place mentioned p. 505." 



MISCELLANEOUS NOTES. 

By Prof. John P. Peters, Ph.D. 
Philadelphia, Pa. 



In the 9th edition of the EncyclopaediatBritannica, in the article "Amalek- 
ites," occurs what seems to be a curious case of the propagation of error. We 
read: "It has been generally supposed that the Hainan of the Book of Esther, 
called "the Agagite," belonged to the royal line of the Amalekites; but it is now 
found, from Assyrian records, that Agagi was the name of a country east of As- 
syria, from which it may be assumed that the title was derived. See Lenormant, 
Lettres Ass. I., 45." M. Lenormant mentions as eighth among the minor cantons 

of Media " Agazi , called Agagi in the inscriptions of the Fastes. It is 

the Agagi of the Book of Esther." In the Fastes M. Oppert gives the cuneiform 
characters for Agazi, but transliterates falsely Agagi. M. Lenormant has copied 
his error, and on that error the article in Enc. Brit, has based a new theory regard- 
ing Haman. It is curious to observe that at Esther in., 1, the Septuagint reads for 
1 JJNH. (tovyaiov, while in hi., 10; viii., 3, 5, the Gentile name is omitted, and in 
ix., 24, o Maiceduv is used. Josephus Ant. Jud., xi., 6, 5, translates Agagite by 
'AfiaXr/KiTTic. M. Lenormant cites from Ptolemaeus the name "Afaya or "Afafa as 
probably the Median canton called Agazi by the Assyrians. 

Prof. Noeldeke, in the Sitzungsberichte der koeniglich preussischen Ahademie 
der Wissenschaften, gives a provisional account of an Aramaean inscription discov- 
ered bp Prof. Euting at Teima (I t A v. K!DV"I)> in an oasis of Northern Arabia, on 
the borders of the Syrian desert. In Gen. xxv., 15; 1 Chron. i., 30, KO*D appears 

as a son of Ishmael. It is mentioned in Is. xxi., 14, in the < 2~\ V^ Xi^D- In Jer. 

T «. |_ T _ 

xxv., 23 and Job vi., 19 (KQn) it appears as a commercial place or people. The 
Septuagint writes it Bai/iav, confusing it with the famous Edomjte canton of that 
name. Bitter and Wetzstein identify XO*D with Taima in the Hauran, whom 
Cheyne has followed in his commentary on Isaiah. A somewhat similar confusion 
will be found to exist regarding ?T1, which is connected in Isaiah and Jeremiah 
with KD*fi- The inscription, which is confidently assumed to antedate the Persian 

T 

conquest, belonging to a period between 500 and 800 B. C, has been, so far as pre- 
served, transliterated into Hebrew characters, as follows : 
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(Lines 1 — 9 are gone almost entirely.) 

♦rf7N frfr wn w. 

noofi "0 iw cbf? \mn xwn n. 

No*n 'n^N jt wiid *air n 13. 

>sjn jo notsn njnn ♦mnoy 14. 

. . . n anp-ra Km «m No*n is. 

n . ?b>n . . tfMJtn . ino n d"7¥ is. 

. n tun PM D^ KOTI Vf?N 17. 

n no'tr pi . . . f7pn N"7j5n jo is. 

fTpi *?a in in ppi 10*70 n 19. 

Bow |rf?*n hjbo mow . . . >z 20. 

noofi "id nrtf> tfTiD yrr n"7 21. 

rrotsn nynrfti . jr an . n p 22. 

. . . K 1 ? [03 23. 

For this is suggested the translation: 

10. DJn> But may the gods 

11. of Teima, protect (?) the image of "2W, son °f Petosiri, 

12. and his seed in the house of the image of DJiT And a man 

13. who injures this? may the gods of Teima, 

14. remove him and his seed and his name from the surface 

15. of Teima! And this is the duty which .... 

16. the image of ... . 

17. the gods of Teima to the image of DJn: 

18. from the field ten date-palms and from the treasure 

19. of the king ten date-palms, altogether of date-palms 

20. twenty-one .... year by year. And gods and men 

21. shall derive no profit from the image of 3fJJ>, son of Petosiri. 
22 and to his seed and his name 

To the left hand, above, is a sceptre-bearing image, which Euting describes as- 
" the portrait of king in pure Assyrian costume." Below this is a priest offer- 
ing at an altar, underneath which is written JO03 2I& ChV, " Image of "2W, 
the priest." 

The language of the whole is Aramaean, and the characters are said to belong 
to the oldest type, resembling those on the Babylonian contract tables and the lion 
of Abydos. For the wide-spread use of the Aramaean language, in the time of the 
Assyrian supremacy, Noeldekc and Landauer compare 2 Kgs. xvin., 26, and Is.- 
xxxvi., 11. The name Petosiri is explained as the Egyptian Pet-Osiri. The 
stone itself is now on the way to Germany. 

In the possession of a gentleman in New York [is a fragment of a synagogue 
roll which claims a romantic history. In the last Kurdo-Persian war the little 
town Meyandop was sacked by the Kurds, and among the other plunder was a 
synagogue roll. This was purchased by a shoemaker, who used the greater part 
of it in his trade. Before it was entirely destroyed, however, a missionary from 
Oroomiah saw and bought it. From him part passed into the hands of an Armen- 
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ian student, who brought it to this country, but the larger part is said to have gone 
to the St. Petersburg Museum. The part in this country contains Ex. xxix., 32, 
to end of book. The length of the roll is twenty inches, about six inches of which 
are margin. There are fifteen columns of manuscript. It does not seem to be old. 

In his Keilschrifttexte Sargon's, Dr. Lyon adds one word to our knowledge of 
the Hittite language. In the Stier-Inschrift, 67-69, we read: "bit appate tamsil 
ekal Hatte 1 sa ina lisan mat aharre bit hilani isassusu us^pisa meljrit babesin." (A 
portico after the manner of a Hittite temple, which in the language of the West- 
land bit-hilani they call, I caused to be built before their doors.) For this partic- 
ular form of architecture compare also 1 Kgs. VI., 3. 

In his latest work, Die Sprache der Kossaer, note on p. 61, Prof. Friedrich 
Delitzsch practically announces his acceptance of the view of Schrader and Hom- 
mel, that the t#!)3 m Gen. n., 13, x., 8, is a mistake for JJO. Such a mistake would 
be a natural and easy one to make, both being originally written tJ>3- In Assyr- 
ian inscriptions we find Ku-u-Su or Ku-su, Ethiopian, the {#13 of Gen. x., 7, and 
KaSsu, which is the {#13 (or {#3) of X., 8. In Wo lag das Parodies, Delitzsch 
maintained a different view, supposing £#13 of Gen. x., 7 to be identical with {#13 
of Gen. X., 8, and similarly connecting the Kusu and the Kassu. The Kas§u were 
the " Elamite-Sumerian " stratum of peoples to the north and west of the Persian 
gulf. He was also inclined to connect them with the KaSda or Kaldu (D t 1t#3)- 
In the present work, on the other hand, he attempts to prove, from an examination 
of the forty or more Kossaean words now known, that no linguistic connection ex- 
isted between the Kassu and either the Sumerian-Accadians or the Elamites. Mr. 
Theo G. Pinches writes, in opposition to this view, in the Journal of the Royal 
Asiatic Society, Vol. xvi., Part 2, maintaining the linguistic connection of Kos- 
saean and Sumerian-Accadian. Prof. Haupt, writing in the Andover Review 
(July), also seems to think that the little we know points in the direction of such 
a connection. Prof. Delitzsch holds that the Kassu came from the mountains of 
the north-east, and gained control of Babylonia about 1500, B. C. Kardunias (his 
\~!$. P' was tne special seat of their settlement. The nine kings of an Arabian 
dynasty, mentioned by Berosus, he regards as Kossaean, and, like Kardunias, they 
have names ending in as. He still inclines to connect the Kasda, or Chaldees, 
with the Kassu. Mr. Pinches, on the other hand, seeks the origin of the Kassu in 
the north-west. "The cuneiform style of writing was in use in early times in Cap- 
padocia, and the country around seems to have borne the name of Cush." Thence, 
in his opinion, the Accadian race, including the Kas§u, emigrated to Babylonia. 
On the ground of some newly discovered texts, Prof. Delitzsch also deals consider- 
ably with the difficult subject of early Babylonian chronology. In the May number 
of the Proceedings of Biblical Archaeology, Mr. Pinches also deals with the same 
subject, on the ground of still more recent discoveries. The two together leave the 
matter in a very unsatisfactory condition. 

By the liberality of Miss C. L. Wolfe, of New York, an American expedition 
to Babylonia has at last been rendered possible. The main object of the expedi- 
tion is exploration. One of the members is the Kev. W. H. Ward, D. D., of the 
Independent. 

In his Prolegomena zur Geschichte Israels, p. 118, Prof. Wellhausen says : 
"As a lunar festival, undoubtedly the Sabbath also reached back to a great antiqui- 
ty. Among the Israelites, however, this day acquired a quite peculiar significance, 
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by which it was distinguished from all other festivals; it became the day of rest 
m? k^oxw- Originally the rest was only a consequence of the festival, etc." With 
this compare the following from the summing up in Dr. Lotz's Quaestionum de 
Historia Sabbati: " 11) Sabbata [apud Babylonios] non erant dies atri sed otii 
severe quidem imperati, verum minime tristis. 12) Non ad Lunae cultum sabbata 
principio pertinuerunt. 13) Sunt fortasse ex eo orta, quod numerus senarius Bab- 
yloniis numerus principalis {Grundzahl) mensurarum erat, quare senum dierum 
laboris quasi plenus videbatur esse laboris modus, quern subsequi diem quietis 
consentaneum esset. 14) Israelitae Sabbata a Babyloniis acceperunt, etc." 

Dr. Carl Abel, of Dresden, the well-known Coptic scholar, has in the press a 
book on the relations between the Japhetic, Semitic and Hamitic families of lan- 
guages. 

W. A. I., vol. V., 2nd part, has appeared. Among its plates is an edition of 
the "Inscription of Nebuchadnezzar I.," published last year by Dr. H. Hilprecht 
as "Inaugural-Dissertation" under the title "Freibrief Nebuchadnezzar's I." It 
is in archaic characters ; and, in addition to the original, the editors have, therefore, 
given us a transcription into the common later Babylonian characters. A similar 
transcription of this inscription, together with transliteration and translation, the 
latter differing in some particulars from those of Dr. Hilprecht, were published by 
Messrs. Pinches and Budge, in the April number of the Proceedings of the Society 
of Biblical Archaeology. Messrs. Pinches and Budge, as well as Dr. Hilprecht, 
have assigned Nebuchadnezzar I. to the middle of the 12th century B. C. Prof. 
Friedr. Delitzsch did the same in his Sprache der Kossaer, on the ground of the so- 
called synchronous history in II. R, 65, where a Nebuchadnezzar of Babylon seems 
to be the cotemporary of Assureiisi, father of Tiglathpileser I., king of Assyria. 
In the list of Babylonian kings, published by Mr. Pinches, in the Proceedings for 
May, we find the 12th century filled up from 1175 onward. From 1154 to 1146 
ruled a king whose name Mr. Pinches has failed to transliterate. Unless this 
should turn out to be Nebuchadnezzar, it would seem as though the synchronous 
history, the list of Babylonian kings, or the Assyriologists had made a mistake. 
In the July number of the Andover Review, Prof. Haupt ascribes to the monarch 
in question the date 1300 B. C, but does not give his reasons. The above mention- 
ed list also seems to show that the name which Prof. Delitzsch (p. 15) conjectured 
to be Nabukudurusur was Ninipkudurusur, who reigned in the 10th century B. C. 
This is important, on account of the ingenious use Prof. Delitzsch made of this 
conjecture in the work above referred to. Besides Nebuchadnezzar, the most im- 
portant king affected by the change is Simmas-sigu, whom Delitzsch placed about 
1175 B. C, now dated 1003—985. 

Among the texts published in the new part of V. R., which have been already 
described or discussed, in the Transactions or Proceedings of the Society of Biblical 
Archaiology, we notice especially Plates LX. and LXL, a " stone tablet from the 
temple of the Sun-god at Sippara, containing an inscription of Nabu-bal-iddina." 
Of this stone there appeared a photo-lithograph, with description and general 
summary of contents, in Transactions, Vol. VIII., Part 2, and in the Proceedings 
for May will be found a further notice of the same. 

Plate XLIV. 'contains the "list of names of ancient Sumerian and Acca'dian 
kings," of which Prof. Delitzsch has made such large use in the Sprache der Kos- 
saer (cf. pp. 20, 21), and which was discussed by Mr. Pinches, in the Proceedings for 
January, 1881. 
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The famous Nabonidus cylinder from Sippara, which carried us back to the 
date 3800, B. C. (Sargon of Akkad), a portion of which was published and discussed 
in the Proceedings for November, 1882, appears as Plate LXIV. 

The texts of this latest publication are almost, if not quite, all from the dis- 
coveries of Mr. Rassam, and are chiefly Babylonian, in distinction from Assyrian. 
A new edition of IV. R is now in press. 

In the Independent of September 4th, Dr. I. H. Hall gives some account of a 
valuable Syriac MS., belonging to Mr. R. S. Williams, of Utica, N. Y. Its chief 
value lies in the fact that it contains 2 Peter, 2 and 3 John, and Jude. The date 
of writing is 1471, A. D. The text is in substantial agreement with the "Bodleian 
manuscript, as reported by Pococke. It is also a little closer to the Greek text of 
the critical editions than is the text of Pococke." It comes from Further Asia, 
where it was probably written by a trinitarian^Christian ; but it is written "in a 
rather western Syrian hand." It attempts to be critical, and has a number of 
Syriac and Arabic marginal notes about points, vowels, and the like, "which give 
the manuscript a high value in linguistic science." 



PIEKE ABOTH ; or, SAYINGS OF THE FATHEES. 

By Eev. B. Pick, Ph. D., 

Allegheny, Pa. 



Translated from the Hebrew Edition of Prof H. L. Strack, of Berlin, Germany. 
[What is included in brackets is by the translator.] 

CHAPTER II. 

1 . Rabbi 1 saith, Which is the right way that a man should choose for himself? 
All such as is honorable to him who treads therein, and gets him honor from 
man. 2 Moreover, be as careful about the performance of a light precept as of a 
weighty one, because thou canst not estimate the award due to the respective 
precepts. Compute always the temporal damage sustained by the performance 
of a duty by its eternal reward, and the temporary gain acquired by transgres- 
sion by the damage in eternity. Contemplate three things, and thou wilt avoid 
the occasions for transgressions. Consider what is above thee : an All-seeing eye, 
and an hearing ear, 3 and all thy deeds are written in a book. 4 

2. Rabban Gamaliel, 5 the son of Rabbi Judah, the prince, said: The study 6 of 
the law accords well with worldly pursuits ; the twofold occupation causes sin 



i Rabbi plainly is Rabbi Jehuda ha-nasi, also Rabbenu ha-gadosh, son of Simeon, mentioned 
i., 18, editor of our Mishna, nourished in the last quarter of the second century, A. D. On him 
comp. Abr. Krochmal, Heehaluz ii., 63-94; A. Bodek, Marcus Aurelius Antoninus als Zettgenosse 
und Freund des Rabbi Jehuda liasnasi, Leipz. 1868; S. Gelbhaus, Rabbi Jehuda Hana si und die Re- 
daction der Mishna, Vienna, 1876 (in fact 1880, only to be used with precaution). [Comp. Strack's 
review in Schuerer's Theolog. IAteraturzettung, 1881, No. 3.] 

2 Phil, iv., 8: nai el tic inaivoc ravra 7u>yi£eo&£. 

s Ps. xxxiv., 16, 17; 1 Peter ill., 13. 

* Dan. vii., 10. [Comp. Rev. iii., 5; xiii., 8; xx., 12; xxi., 27. Comp. also the word in thetfies 
Irae: Liber scriptus proferetur, In quo totum continetur, TJnde mundus judicetur]. 

» [About 210-225 A. D., He was named Bathraa, i. e., the " Last," because he terminated the 
long dynasty of the house of Hillel.] 

e Study; so also iv., 13ct; vi., 5, 6; different v., 21. 



